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§. 683.

Adverbia Primitiva.
cr, u1s. 1. Die Adverbia primitiva Curſpruͤngliche, nicht

g abgeleitete, ) ſind gering an Zahl in Vergleich mit den
LE abgeleiteten , nahmentlich in Vergleich mit den von Ad⸗

jectivis mittelſt der Endungen § und ter abgeleiteten .
So wie bei dieſen die Bedeutung von der des Adje⸗
ctivs abhaͤngt und in der Regel einen ſehr feſt beſtimm⸗
ten Umfang hat , ſo druͤcken die primitiya dagegen die

allgemeinſten Umſtaͤnde , welche bei einem Factum in Be⸗

tracht gezogen werden , aus , die Fragen ob , wie , wann ,
wo ? und die allgemeinen Antworten darauf , ſind aber

deshalb mit ihren naͤchſten Zuſammenſetzungen und Ab⸗

leitungen vorzuͤglich zu bemerken .

2. Dahin gehoͤren : die VVerneinungswörter
non , haud und ne , nebſt immo , die Bejahungen nas ,

quidem , utique allerdings , aus welchem Worte wieder

die Verneinungspartikel neutiquam , keineswegs , ent⸗

Wlh / ſtanden iſt , nempe naͤhmlich, doch wohl , das Fragewort

Amt
Die 5 18 b , wie

1 5
der

meglch cur war

Ulge⸗

legung und Ab 3 rit & nach
Sle vix kaum , nimis zu ſehr ( nimium

625„ 60 Parum zu wenig , satis oder sat

4 —R /saltem wenigſtens , ut oder uti wie , quam wie

N ſehr , tam ſo ſehr , sic und itä 5 und von ita abgelei⸗
tet item unb itidem eben ſo , und verdoppelt identidem ,

welches Wort aber it kel die Be deutung, im⸗
ierfort ! “ annimmt , perinde und Proinde ( von inde

et ) gleich , eben ſo , s8cus anders . Die Orts⸗

bezeichnüggen uspiam und usquam irgendwo , nus⸗

quam nirgends , procul fern , prepe nahe , ferner ubi
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wo ? ibi dort , unde von wo ? inde von da, nebſt ihren die

zahlreichen Zuſammenſetzungen und Correlaten , von wel⸗ iun

chen gleich nachher beſonders gehandelt wird . Die Zeit⸗ en

beſtimmungswoͤrter quando wann ? nebſt ſeinen in

Zuſammenſetzungen aliquando einmahl , quandoque unb i

quandocunque wann immer , quondam einſtmahls , nune 1

jetzt , tunc und tum dann , unquam jemahls , nunquam n

niemahls , jam ſchon , etiam ( aus et jam ) und quòque nh

auch , etiamnunc und etiamtum noch , semel ein Mahl , elt

bis zwei Mahl , ( die übrigen Adverbia numeralia ſiehe f
6. 33. ) saepe oft , semper immer , usque immer fort , ditd

heri oder here geſtern , cras morgen , nuper neulich , 1uc

parumper eine kleine Zeit lang , pridem laͤngſt , olim iet

ehemahls , mox bald nachher , simul zugleich , tandem 150

endlich , demum erſt , von inde in der Bedeutung „ dar⸗ hich
auf ! deinde und exinde , oder abgekuͤrzt dein und exin e

hernach , subinde gleich hernach , hintereinander , daher ben!

oft , deinceps nach der Reihe , denique zuletzt . ih !

Die meiſten Praͤpoſitionen ſind urſpruͤnglich Ad⸗ in
verbia , welche aber deshalb , weil ſie gewoͤhnlich den Ca⸗ Witd
ſus eines Subſtantivi zu ſich nehmen , zu einer beſondern

Klaſſe der Redetheile gerechnet werden . Sie ſind jedoch
immer noch als Adverbia anzuſehen , wenn ſie ohne Ca⸗

ſus zu einem Verbum geſetzt werden , z. B. pone subit

conjux hinten folgt ſeine Gattin . Daher kommt es , daß

man clam heimlich , und coram in Gegenwart , in der ul

Regel zu den Praͤpoſitionen zaͤhlt, waͤhrend palam oͤf⸗

fentlich , obgleich im Uebrigen ganz gleich gebildet , unbe⸗

ſtritten Adverbium heißt . Die Praͤpoſitionen ante und uoſ

post haben , wenn ſie als Adverbia gebraucht werben ,

gewöͤhnlich die verlaͤngerte Form anteä und posteã ( auch
antehae und posthac ) ohne daß jedoch fuͤr ante und

post der adverbialiſche Gebrauch aufgehoben waͤre.

3. Die oben ( Nr . 2. ) erwaͤhnten Adverbia loci auf

Aet⸗
5

61

ubi

qust

alf
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Ru die Frage wo ? und woher ? ferner die von dem Pro⸗
un nomen relativum abgeleiteten auf die Frage wohin ? und

0
auf welchem Wege ? bilden mit ihren naͤchſten Ablei⸗

tungen und Correlativis eine beſtimmte Regel , welche
hier aufzuſtellen iſt . Wir gehen von der Frageform als

der urſpruͤnglichen aus ; ſie faͤllt , ( wie auch im Deutſchen )
mit der relativen zuſammen , z. B . wo lebt er ? und : ich
bin dort geweſen , wo er lebt . Dieſe relative Form wird
verallgemeinert durch Verdoppelung oder durch die An⸗

hangſylben cunque , ohne Unterſchied . Im Deutſchen
wird dieſe Verallgemeinerung durch die Partikeln nur ,

auch , immer ausgedruͤckt , z. B. Relat . wo , verallgemei⸗
nert : ich werbe ihn finden , „ wo nur , wo auch , wo immer ,
wo nur immer, “ er ſein mag , Ohne relative Beziehung
wird die (urſpruͤngliche ) Frageform verallgemeinert durch
die Anhangſylbe que oder durch Hinzufuͤgung der beſon⸗
dern Woͤrter vis und libet . An das Demonstrativum

wird zur genaueren Beſtimmung die Sylbe dem gehaͤngt
im Sinne des Deutſchen „ eben . “ Das Iadefinitum

wird durch Vorſetzung von ali aus aliquis gebildet .

So ergeben ſich alſo folgende Correlativa :

Frageform . Relativum . Demonetr . Indeſiait . Verallgemein .

22

ubi wo ? ubi wo. ibi da alicubi uübrque
ubiubi ibldem irgend⸗ ublvis uͤberall
ubicunque wo. ubilibet

unde woher ? unde woher , inde von alicunde undique von
od. von wo ? undeunde da. von irg , undevis uͤberall

undecunque indidem woher . —9 her
quo wohin ? quo wohin . eo dahin aliquo quovis

90
uͤberall

quoquo eodem irgend quolibet hin
quocunque wohin . 9

qua auf wel⸗ qua auf wel⸗ ea auf dem aliqui quavis auf
chem Wege , chem Wege . ( dieſem ) auf irg. qualibet jedem
auf welche quaqua Wege . einem Wege

Weiſe ? quacunque eadem Wege .
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Zu bieſen fuͤge man noch die durch Zuſammenſetzung mit

alius , nullus , uter entſtandenen : auf die Frage wo ?

alibi anderswo , nullibi nirgends , wofuͤr nusquam ge⸗

braͤuchlicher iſt , utrübi und utrobi an welchem von

zweien Orten ? mit der Antwort utrobĩque , an jedem

der beiden Orte ; eine Verſtaͤrkung von ibi iſt inibi , an

dem Orte ſelbſt ; auf die Frage woher ? aliunde von

anderswoher , utrimque von beiden Seiten ; auf die

Frage wohin ? alio anderswohin , utro auf welche von

beiden Seiten hin ? mit der Antwort utroque und neu⸗

tro , auf jede und auf keine von beiden Seiten hin .

4 . n angefuͤhrten Demonstrativa ibi ba /

inde von den nur gebraucht , mit Be⸗

ziehung auf
lati à

z. B. 1bi

te heri vidi , 2 e , wo ich

dich geſtern nicht noch ein⸗

mal zu
e0 rediit , er kehrte

dahin Es

ſind

1und dief
demonstrativi

vom Orte wo

9
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